Summary

The article is devoted to analyzing of thenaetic sphere structure in
modern German publicistic interview. The semantialgsis is made by means of
the model “semantic capsule”. It is based on atlonaof two semantic zones in
modern interview: the peripheral zone which congwithe additional information
about the text and kernel zone which contains @sidinformation. The kernel
zone of modern German interview describes a stgmosituation that allows
using of frame modeling for its semantic charast@s. Thematic components in
the kernel, peripheral zones of the publicistiemiew and frequency of their use
in the German language are defined.
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®YHKIIOHAJIBHA BATOMICTH YKPATHCBKHUX PEAJIIN
COULIAJIBHO-CTAHOBOI CTPYKTYPU CYCHLIbCTBA

CauBka M.I.
JIBH3 «Yarccopoocvruil nayionanbHuli yHisepcumem»

AKTHUBI3aIlis JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUX Ta JIIHTBOKOTHITUBHUX JOCIIIXKEHb,
30KpeMa THX, M0 CTOCYIOThCS BiIOOpaXCHHsI B MOBI SBHUII KyJbTypH B
HAaWIIMPIIOMY 3HA4Y€HHI I[LOTO CJIOBA, CIOCTEPIraeThCsl MPOTITOM OCTaHHIX
necatunite. CydacHe TEpeKIaJ03HaBCTBO, CIIJOM 3a JIHTBICTUKOK, Jeaall
O1UIBIIIe BUXOIUTH 3a MEXK1 CIPUIHATTS MOBH SIK CYyTO KOMYHIKaTUBHOTO 3HAPSISA
1 gemami rauOIIe 3aHYPIOETHCS B BUBYEHHS KOTHITUBHHX  ACIEKTIB IIHOTO
dbeHomeHa.

HuHi cepen nmociIHUKIB HEMA€E MUIKOBUTOI OJTHOCTAHHOCTI 3 HU3KH MTUTAaHb,
MOB’ SI3aHUX 13 B3a€EMOJIIEI0 JIIHTBOKYJIBTYPHUX MapaMEeTpiB TEKCTY OpPHUTIHATY Ta
Woro mepekinany. IcHye HaranpHa moTpeba B yHOPSAKYBaHHI W yHOPMYBaHHI
MPaBUJI 1HIIIOMOBHOTO BIITBOPEHHS YKPAiHCHKUX peajiiii 1 BIaCHUX Ha3B, OCKUIbKU
HUHIIIHS MPAaKTHKa KHMKKOBUX 1 TEPIOAUYHUX BHUAAHb CBIIYUTH MPO ICHYBaHHS
3HAYHUX PO301KHOCTEH y 1k cdepi. Takomy BIOPSIKYBAaHHIO Ma€ IMEpeyBaTH
p13HOOIYHE BUBYECHHS peasii Ta ix (yHKI[I0HATbHO-KOTHITUBHUX BIJIMOBIIHUKIB SIK
y TEOPETUYHIM, TaK 1 B MPUKIAIHIN UIONMHI. [[UM 3yMOBIIIOETHCS aKTyadbHICTh
TEMH 3alpoOINOHOBAHOI CTaTTi, IO € CHPOOOK KOMIUIEKCHOT'O aHaizy pealii
COLIIAJIbHO-CTAHOBOI CTPYKTYPH CYCHUIBCTBA 3 BHUKOPHUCTAHHSM MPHUHOMIB 1
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METO/IB JIIHTBOKOHIIENITOJIOTII, IO BiI3ePKAIIIOE TCHICHIIIIO TIEPEKIIa03HABCTBA
PO3TIIIATH TIepEKIIal IK PI3HOBU MI3HABAIBHOI JISJTBHOCTI.

OO0’ exkT JOCTIHKEHHSI — YKPailHChKI peaii CoIllaibHO-CTaHOBOI CTPYKTYPH
CYCIIJIBCTBA K KIIIOYOBHHA €IIEMEHT HAI[lOHAJILHOTO JIIHTBOKYJIBTYPHOTO KOJIY.
IIpeameTrom MOCIIKEHHSI € JIIHTBOKOTHITUBHA TPUPOJAa YKPAiHCHKUX pealii B
OpUTIHAILHUX 1 TEPeKIagHUX TEKCTaX aHTJIKACHKOI MOBOIO, a TaKOX
(yHKITIOHATBHI  OCOOJIMBOCTI peajlii B KOHTEKCTI 1CTOPUKO-KYJBTYPHOT'O
TTUCKYPCY.

Jxepena OCHI)KYBaHOTO MaTepiajly — EHIMKJIONEANYHI BHIAHHS
Encyclopedia of Ukraine, Ukraine. A Concise Encpeldia, opurinansHi Ta
nepeknaaHi myOmikarmii i3 3apyOikaux mepioguunux Bumanb Harvard Ukrainian
Studies, Journal of Ukrainian StudiegjHorpacdivni mpaiii aHTTiHCHKOI0 MOBOIO,
aHTIINCHKI Mepekiaau TBopiB M.I'pyiieBCcbKOro Tomlo.

MeTo10 A0CTiZKeHHSI € BUSBJICHHS i TIEPEKJIaO3HABYMIA aHAJI3 Ta OIKUC
KOTHITUBHUX 1 (YHKIIOHAJBHUX OCOOJMBOCTEH pealtii CoIllaibHO-CTaHOBOI
CTPYKTYpH CYCIJIBCTBA, a TaKOX JOCHIKCHHS ETHOCTCHH(IYHUX KOHCTAHT
MOBHOI CBIJJOMOCTi TPEACTABICHUX B YKPATHCHKOMY iCTOPHUKO-KYJIbTYPHOMY
JMCKYPCI, Ta iX B11I0OpaKeHHS aHTJIIACHKOMY MEPEKIIaIi.

JlocATHEHHSI TIOCTaBJICHOI METH Tiependadae BUPIMICHHS TaKuX 3aBIaHb.
IHTepIIpeTallisi MOHATTS “peaiiss’ 3 MO3UIIA KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH, BUBYEHHS
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO OTOYEHHS JTOCIHIHKYBaHUX OAMHHIIL Y MOB1 OpUTIHATY Ta
(OHOBOT CEMaHTUKM IX BIANOBIAHMKIB Yy MOBI TEpeKJay; OILIHKa CIOCO0IB
BIITBOPEHHSI peaiiii 3 MOIISIAY aaeKBaTHOCTI BiJOOpakeHHS B TMepeKiami ix
KOTHITUBHOTO TTOTEHITIaTYy.

®inonoriyHl  AOCTIHPKEHHS MOBHHX HOCIIB HAIIOHATLHOTO KOJOPHUTY,
Hacammepe[ peaii, [0 HalBUpa3HIlIe peani3yloTh CBOIO (PYHKIIOHAJIBHY
cnenidiky y mepekiail K MoCcepeHUKY MK JIBOMa HalllOHAJTbHUMHU KYJIbTypaMH,
HE BTpAYalOTh aKTyaJlbHOCTi, XO4Ya 3 dYacy TepIIoro y TIepeKIaa03HaBCTBI
Bukopuctanus A.B.DenopoBuM Tepmina “peamis” y Takomy iaHi (1941 p.)
3p00JeHO YMMaso JUIsl YBHPA3HEHHS HOTO CyTi W MEepeKiIaJo3HaBYOrO CTaTycCy.
BuBueHHs (yHKIIOHAIBHOI BaroMocTi peaylid Ta iX CTHJIICTHYHOI peaizaiii y
KOHKPETHMX TEKCTaxX Ha PiBHI CIIBBIJHOIIEHHS "OpUTiHAN - TMEpeKyad TPHUBAE 1
HUHI. B ykpaiHCbKOMY TNIE€peKJIaJ0O3HABCTBI TEPMIH 'peaiiss BIEpIe BXKUTUN
O.JIL.KynmziueMm y npami "Tlepexiamaipka MUCITB 1 TIepeKIaaalbkuil Hepomuct [6],
nami po3poonernii 1.B.Kopynuewm [4], O.XKomuip [2], B.B.Konrinosum y 3B's13ky 3
npobieMoro cTuimizanii B nepexiiazi [3] Ta iHmMMEu yKpaiHCBKUME (LI0I0raMu, 1o
TOPKAIOTbCS PI3HUX AacleKkTIB M€l CKIagHoi mpobiemu. HalrpyHTOBHIIINM
JOCIDKEHHAM peantii K MepeKIago3HaBuol KaTeropii, M0 TPYHTYEThCS Ha
O1HapHI omo3ullii OJWHUIL HECTIOPITHEHUX MOB - YKPaiHCHKOI Ta aHTJIHCBHKOI - €
moHorpadiss P.I1.3opiBuak "Peamiss 1 mepeknan. Ha wmarepiani aHIrJIOMOBHHX
nepekaaaiB yKpaincbkol mposu” [1]. Ajie HaBiTh y Iiii I'PYHTOBHIM Impalli He
OXOILICHO BCiX aCIEKTIiB peaiil y mepeknazi. Maerbcs, Hacammepes, Ipo TeMaTHIHY
mudepeHItialio peani yKpaiHCbKOi 1CTOpii 1 KyJbTYPH, MPO B3aEMOBIIHOIICHHS
ICTOPUYHMX M €THOJIOTIYHUX TEPMIHIB 3 BJIACHE pealisiMH, Mpo crocoOu dikcarrii
AQHTJIIMCHKUX ~ BIJIMOBIJIHUKIB  YKPAaiHCBKUM HOMIHAIIISIM  ICTOPUYHUX  TIOJIM,
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JOKYMEHTIB TOIIO B aHITIOMOBHHX JIEKCUKOTpahIUHIX, CHIMKIONEANIHUX JKepenax 1
B TEKCTaX (PYHKIIOHAILHUX CTUIIIB, IO SIKUX BOHU MalOTh HaWOIMKUUNA CTOCYHOK.

[IpoTsiroM OCTaHHIX AECATUJIITH HAIllOHAJILHO creru@iyHa JEKCUKa cTala
00’ €KTOM BUBYEHHSI HU3KU JUCEPTAIIHHUX POOIT HaMMCAaHUX K B YKpaiHi, TaK 1 B
IHIIMX JIep’KaBaX Ha TMOCTpaJsHCbKOMY MHpocTopi, 30kpema: A.B.BomomiuHa,
H.Il.Yenens, C.I1.3amonbchbkux, [.O.I'omyb6oBchka, H.I.Kymmna, H.A.Yabah,
0O.B.KosBanenko, I'.B.becToakoBa, I'.P.J/IpsikOHOBA, 10.A.3eneunkona,
H.A .MaptsiaoBa, A.A.I'otiman, O.B.IlonnmkoBckuit Ta iH.

bararo BYeHMX mgaBanW BHW3HA4YEHHS pealii, aje, Ha HaNly JIyMKY,
HAWTIOBHIIIOK 1 3p03yMior0 € nedinimis 3HaHoro ¢ijojora Ta mepeKIaa03HaBIIsI
Pokcomanu IlerpiBam 3opiBuak: «Peamii — 11e MOHO- 1 TOJIUIEKCEMHI OJIMHMIII,
OCHOBHE JICKCHYHE 3HAUCHHS SKUX BMimiae (B IUiaHi OiHAPHOTO 3iCTaBJICHHS)
TPaIUIIAHO 3aKPIMVIEHUH 32 HUMH KOMILJIEKC €THOKYJIBTYPHOI 1H(OopMarii, qyxoi
s 00'eKTUBHOI JificHOCcTI MoBHM crpuiiMada» [1, ¢.58]. CucreMHe BHBYCHHS
ICTOPUKO-KYJIBTYPHUX peajiil BIIKPUBAE MOXKIIUBICTh JUIsl YTOYHEHHS CYyT1 i 00CsTY
TepMiHA peanis SK BJIaCHE JIHIBICTUYHOTO, a HE TUIBKM MEPEeKJIaJ03HAaBYOrO
MOHSATTS, 3 0OCOOJIMBOIO YBArow A0 HOro (PyHKIIIOHAIBHUX Ta KOTHITUBHUX aCTEKTIB Yy
TEKCTaxX OIMyOJIIKOBAaHUX AHTTIMCHKOIO MOBOIO HAYKOBO-ICTOPUYHUX, €THOTpAPIIHUX
1 T. I1. TIpallb - IK OPUTTHAIBHUX TaK 1 MEePEeKIaTHUX.

VY mepekiai iICTOPUKO-KYJIBTYPHUX TEKCTIB OCOOJIMBOTO 3HA4YCHHS HaOyBae
ONMU3BKICTh TOHATH mepMmin 1 peanis, sKy BigzHadae P.I1.3opiBuak. [IpononoBane
JOCIITHUTICIO TIOHATTA MepMiHu-peanii, 1O BIAOWBAE KOPEIAIIID peamid 3
TEPMIHAMH SIK MOBHHMH 3HaKaMHd, SKI pENpe3eHTYIOTb HAayKOBI MOHSATTA
crienianbHol  mpodeciiiHOi  Tally3i 3HaHb, € OJHUM 3 HaWBaKIMBIIIAX
JIHTBICTUYHUX 1  TEpPeKIaJo3HaBYMX  IHCTPYMEHTIB  JIHTBOKOTHITUBHOTO
JOCTIPKEHHSI  HAlllOHAJIbHO-MApKOBAHOI JIEKCUKH B  1CTOPUKO-KYJIBTYpPHOMY
nuckypcei. [HTepnpeTartis peamii 3 MO3UIINA KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH J1a€ 3MOTY
YTOUHUTH TPUPOAY 1 OaraTOMaHITHI BHUSIBU IIbOT'O TOHSATTS. AHali3 HasBHOIO
(bakTHYHOTO MaTepianay MoKa3ye, 110 KOTHITUBHUM MOTEHIIA)I YKPATHChbKUX peatii
MOKe OYTH PO3KPUTHUH 3 JOCTATHHOIO TOBHOTOIO TUIBKU Y€pe3 MPU3MY CUCTEMHHX
3B’SI3KIB, 110 BUSBISIOTHCA B CYKYIMTHOCTI KOHTEKCTHHMX peai3alliii y Mexax He
JIMIIIE OKPEMOT'0 TEKCTY, a BIAMOBIAHOTO TMCKYPCY Ha 3arai.

[upoke KOJO peaniif-ICTOPU3MIB  CKJIaJal0Th HallMEHyBaHHS, WIO
BimoOpakaioTh crneuu(iky comiaabHOi cTpaTHdikaiii JaBHbOYKpPaiHCHKOTO
CyCHUIbCTBA 4YaciB cepenHbOBiUUsa. HaBiTh M Cy4acHOr0 MacoBOTO 4YWTaya B
VYkpaiHi TepMIHOJIOTIYHE HAMOBHEHHS 3HAYHOI YAaCTWHU BIATNOBIIHUX CJIB €
MaJOBIJOMHM, X04Ya 3BYYaHHS IMX CIIB 1 TXHS HAJIEKHICTH O JTaBHHOPYCHKOTO
Nepioly YCBIIOMITIOETBCS OIIBIIICTIO HOCIIB yKpaiHChKoi MoBH. Jleski 3 mmx
TEPMiHIB MOXYTh MaTH YacTKOBI CHUTHI()IKATHBHI aHAJOTH B 1HIIMX 1CTOPUKO-
KYJbTYPHUX CHCTEMaX, ajle IXHS HalllOHaJIbHA aTpUOYIlis - HAJIEXKHICTh 0
JABHBOPYCHKOTO TEPIOy KOHKPETHOI HAIIOHANBHOI KYJbTYPU - 3aJIMILIAETHCA
KOMYHIKaTUBHO BaroMum (hakToOpoM, 1110 3aCIIyTOBYE Ha MEpPUIOYEProBy yBary npu
BIITBOPEHHI B IHIIOMOBHOMY JUCKYPCI.

Came yBaroro /10 HalllOHAJIBHOTO KOJOPUTY Ta KOTHITUBHUX OCOOIMBOCTEH

IUMX TEepMiHOpeasid 3yMOBJIEHa BHCOKa YacTOTHICTb I1X YXKHMBAaHHS B
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TpaHCKpuOOBaHi (Qopmi SK y CKJIaal OPUTIHAIBHUX MyOJiKalid Ha 1CTOPUYHY
TEMaTUKy, TaK 1 B TMEPEeKJIaJHUX TEeKCTaX. XapaKTepHOK OCOOJIUBICTIO
aHTJIOMOBHOTO HAyKOBO-iICTOPMYHOTO JHUCKYpCy Ha YKpaiHCBKYy TEMaTHKy €
CBOEPIIHUN  JIHFBOKOTHITMBHUM  Jyadi3M TpW TMO3HaueHHI peani. Bin
BUSIBJIIETbCSI B CIIBICHYBaHHI M 4YacTKOBOMY JyOJIFOBaHHI  HalllOHAJIBHO
MapKOBaHUX €JIEMEHTIB 1 CEMAHTUYHO Kope(epeHTHUX TepMiHIB-yHIBEpCaTiil.

UeproBicTh CiyBaHHS ITUX €JIEMEHTIB y TEKCTI OyBa€ pi3HOIO. 3a JaHUMH
HAllIoro KOPIYyCY JEMIO MEPEBAKAE YKUBAHHS 1HTepHaH10HaJII>HOFO TeleHa B
MPENo3uIlii 1 JOMOBHEHHS MOT0 KaJIbKOBAaHWM BapiaHTOM YKpaiHCHKOI peasii B
IyX)KKax 49d SK €JIeMEHTy TekcroBoro komeHraps: "the elder(viit)" [16, p.55];
"Zvenyhorod’s boyars and members of the princetisiwe (druzhyna lived here"
[14, p.16]; "The vast majority of population consd of peasant®r smerdy [19,
p.45]; "The retainers of the princes, senior andgumembers of theruzhyna
and the local elites formed the boyar noble class, also referred to asnheht
[19, p.45]; "Below the boyars were the urban patns or liudy as they were
called, often described as the Kievan middle classThe molodshi liudyor
younger men — were the petty merchants, shopkeegpadsskilled craftsmen ...
who were organized into trade associations” [146]p.

30kpeMa TakuMi Crocid TOoAaHHS peamii € JgyXKe XapaKTepHH s
nonyJysipHoi Ha 3axoni 1 B Ykpaini moHorpadii O.Cy0TenbHoro, xoua B ii TEKCTI
HEPIAKO 3YCTPIYAIOTBCA W  BUMAAKA TMPOTHWICKHOTO  THITY, YKHBaHHS
TpaHCKpUOOBaHOI peaiii B mpemosuiii, Hanpukiaa: "Lowest on the urban social
scale was thehernor proletariat people who owned no property and who hired
themselves as manual laborers" [19, p.45].

JIisi  eHIUKIONEANYHUX BHUJIAHb OUIBII XapaKTePHUM € Y)KUBaHHA Ha
nepuioMy Micii TpanckpuboBaHoi Gopmu: "The prince’s druzhynnyky (men-at-
arms)" [21, p.585];'zakupy(indentured laborers)" [21, p.597]; "The first plem
of the new system was that of the princelyoi - the princes without domains"
[21, p.597]. Taka O0COONMBICTH MOSCHIOETHCSA JKAHPOBOIO  CIEHH(DIKOFO
SHIMKJIONENYHOTO TEKCTYy, MPU3HAYCHOIO JaTH TMOSICHEHHS MaJOBIIOMHUM, a
9acTO ¥ €K30THYHUM JIJIsl aHTJIOMOBHOTO YMTa4a HOMIHATHBHUM OJMHHIISIM.

TepMiH KkHA3b y aOCONIOTHIM OIIBIIOCTI BHUIMAJKIB TEPEIAEThCS HOTo
JICKCUYHUM aHajorom prince a6o duke skmo moBa iie mpo BEIMKOro KHS3S Y
KOHTEKCTI JIMTOBCHKOI YW TOJBCHKO-JIMTOBCHKOT TepMinouorii: “Vyhovs’kyj lost
control of the Moscow-sponsored hetmancy, but heafme Grand Duke of
Rutheniaand Palatine of Kiev under Polish-Lithuanian sposisip ..."” [11, p.
254-255].

CydikcanpHi TOXITHI BiJl CJIOBA KHA3b, 4 TAKOXK IHIHMX MOMIOHMX peaii,
(HampHKIIa, KHANCAMA, NAHAMA) 10 TaKOXK € ICTOPUIHO-KYJITYPHUMH peaTisiIMH
31 cnenu@iuHUM 3MICTOBMM HAMOBHEHHSM, SIK MPABHUJIO BIATBOPIOIOTHCS HIISIXOM
tpanckpuiii: "The highest class was the prin¢dse so calledniazhata and the
lords (paniatg ... They enjoyed great privileges; they couldtitied only by the
court of the Grand Duke ... Below this class was iobility (shliakhtg which
consisted of the descendants of the less rich@jddfamilies” [21, p.624-625].
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OxpeMy TiArpymy COIIaTbHO-CTAHOBHX pPEATii CTAHOBIATH OJWHUIN, SKi
HA3MBaIOTh POPMU MPaABIiHHS, OPraHu BIIAIM Ta CIIOCOOU 11 yCIIaJKyBaHHS B €TIOXY
yKpaiHChKOTO cepeaHboBiuus. [{e Hacammepe  Takl KOJICKTUBHI BJIaJIHI Ta JIOopaadi
OpraHd sIK Biue i OOsIpchbKa JayMma, IO TaKOXX MOJAOTHCS y TPAHCKPUOOBAHOMY
BUIUIAAI 3 BiamoBigHuMm kKomeHTapeM: "This period ... expressed most clearly ...
the ideas of ... popular representation in the fofnthe viche or councit [21,
p.564]; "We need to examine the institutions thtomghich power was exercised.
Of these, the most important were the office ohgei the boyar councf{tiumag,
and the town assemblyi¢che" [19, p.43]. B ykpaincekiit ictopii XIX-XX cr.
CJIOBO GiYe TIOBEPHETHCS B CYCHUIBHUN 00Ir, aje B JEnio 3MIHEHOMY 3HA4YEHHI.
30epekeHHs oro HalioHaIbHOI (POPMH, IO BKAa3y€ HA ICTOPUUHY CHAIKOEMHICTD
colianbHOi Tpaauilii, 1 B I[bOMY BHIAJIKYy 3QJHIIAETHCS AKTyaJIbHUM, TOMY B
aHTJIIICPKOMY TEKCTI 3aCTOCOBYETHCS TOPSA] 13 AHTJINACHKUM TOSICHEHHSIM 1
TpaHckpuOoBaHui Bapiant Ha3Bu: "IN 1880... they called the first mass meeting
(vichg of Ukrainians to discuss the state and needskodibian” [19, p.321]; "In
order to attract public support, all the partiesoreed to theviche, public
gatheringscalled by party activists in the countryside tectdiss and debate issues
of general concern” [19, p.328].

MoBHa KapTHMHA CBITY BUII3EPKAIIOE SIK COIllaJibHY, TaK 1 Ii3HABAJIbHY
JTISJIBHICT PI3HMX Tpyn Jrojel. BoHa 3HaXoauTh CBOE BiIOOpaXK€HHS B
CEMaHTHYHUX MOJIX, y MOTHBAIlT 3MIH 3Ha4Y€Hb B MPOLEC] PO3BUTKY CJIOBA, HABIThH
y YacTOTHOCTI CIIOBOBXHBaHb. SIK BIIOMO, BepOai3yrouum 00'€KT BUBYCHHS,
JIOJIMHA BOJHOYAC KOHCTPYROE Horo. Oco0nuBy posib Y KOHCTPYIOBaHHI 3HAHHS
npo oO0’€KT BiAIrpae CUCTEMa MOBH, IO € MPOEKIIE€I0 MI3HAHOTO JIOAMHOIO,
peduiekcoM Horo MipkyBaHb MpO CBIT 1 MOBY [5, ¢. 22]. Jlo po3psay HaiOiIbII
YaCTOBXMBAHUX HOMIHAIIM, BUKOPUCTaHHS SKHX B AHIJIOMOBHOMY JIHCKYpCI
BUSBJISIE 1X HaIllOHAIBHY crenudiky, HajJleXaThb Takl CJIOBa SK HOMIWUK, NAH,
O0BOPAHUH, WTAXNUY.

HailimenyBaHHs TpeICTaBHUKIB MaHIBHOI BEPCTBH Majl 4YacTO HE TiJTbKU
COIabHUK 3MICT a W BKasyBaJlM Ha iXHIO HAaJEXHICTh JO IMOJBCHKOTO YU
POCICHKOTO €THOCIB, IO OCOOJMBO TMO3HAYAETHCS HAa IXHBOMY CHPHUHATTI SIK
HAI[IOHAJTbHO MAapKOBAHMX €JIIEMEHTIB AHUCKYpCy. Y TaKMX BHIMAJKaX I[IIKOM
MOTHBOBAaHUM € 3aCTOCYBAaHHsSI TPAHCKPHWIIIi MO0 3a3HAYEHOi JIEKCHYHOI
omuuuii: “His antagonism towards Poles even provoked luma tare defense of
Mykhailo Hrushevsky, when in summer of 1917 he beared some “Polish
pany speaking very critically about the president bk tRada in a Zhytomyr
restaurant [12, p.136} Oigbin HEHTpaIbHOMY KOHTEKCTI COIIAJIbHUN KOHIICIIT,
SKUW TIEPEacThCsd YKPaiHCBKUM CJIOBOM naH, HE HaOyBa€ ETHOKYJIbTYPHOI
MapKOBaHOCTI B AaHIJIHACHBKOMY TEKCTI W TeEpeJaeTbCcsi MOro aHTIIHCHKUM
aexcuyHuM Biamosigaukom: “Let them satisfy the landlorti$19, p.249]. Tineku
NepeKyIa] aHTTiHChKOTO TEKCTy Ha YKpPAaiHChKy MOBY BHUSBISE€ MPOTOTHII
anriiicekoro ciosa landlords: Xait Bonu 3a10BoIbHATE maHiB” [7, €.223].

3aBISKM BUCOKIA YacTOTHOCTI HOMIHATHMBHUX OJWHHIIF HAa TO3HAYEHHS
MpEJCTAaBHUKIB TAaHIBHOI BEPCTBU iX HallloHalbHA crenudika B OaraTbox

KOHTEKCTAaX BHUABJSIETBCA B  YSIBJIEHHI aBTOPIB  BIAMOBITHUX  MyOJiKaIin
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HEPEJICBAHTHOIO 1 HE BimoOpakaeTbes B TeKcti, Hampukian: “Viktor Andriievsky
(b. 1885), the son of a Poltava landowrdescribed the impact ...” [8, p. 29];
“The Skoropadsky family was one of the oldest Ukiem Cossack clans... The
Skoropadsky family had intermarried over the ceatuwith the other prominent
Cossack gentrfamilies” [12, p. 119-120].

Ha3Bu Takux coriaabHUX KaTeropiu, K uymak, Oyparaka, yXo0OHuK, 00OUYHUK
TOIIO y OUIBIIOCTI BUMAAKIB MEPEAIOThCS MIISIXOM TPAHCKPHIIIIi, HalJacTile B
CYIpOBOJIi aBTOPCHKUX pemapok uu komeHTapis: "the chumak(salt-carrier) songs
"[21, p.364], "the songs of the burlakas — landlpsasants" [21, p.364], "the
empty steppes of the region also attracted Uknaifiikhodnykyor dobychnyky
who engaged primarily in beekeeping, fishing, aadtimg" [10, p.753].

AHaJOTIYHUM CIIOCOOOM MEpPEeAar0ThCsl B OUIBIIOCTI BUIMAJIKIB HAI[IOHATBHO
cnenu(iuHi Ha3BU TOCEICHb - Xymip 1 c10600a, MO MICTATh 1HGOpPMAIi0 He
TUIBKA TIpO reorpadiyHi MapaMeTpu MiCIlb IPOKHBAHHS CEJIsSIH, ajie W Ipo
0COOJIMBOCTI TXHBOIO COLIAJIBHOTO Ta MaillHOBOro cranosumia. "TO make their
offers more attractive, the magnates offered thddasslobody(that is, areas that
were freed from all obligations and rents for pesiof fifteen to thirty years)" [19,
p.88], "... At the end of the IBcentury a series of peasant revolts broke out ...
and the inhabitants of thr@obodastook an active part in them" [21, p.628]; "In
general, Kozaks were free, with the exception okghwho had lost their Kozak
rights and had been made serfs; they lived in & homesteadkljutirs) in the
provinces of Chernihiv and Poltava" [21, p.668].

Mermikanii XyTopiB 9acTo OyJid JOCUTh 3aMOYKHUMH, a TICIIsT BCTAHOBJICHHS
KOMYHICTUYHOI BIaid B YKpaiHi X 3eMeNbHI HAAUIA 3a3HATN MEPEePO3MOALUTY TaK
caMo, SK 1 TOMINMIIBKI 3eMJyii. X04a Ha3BW IIOCEJICHb HAJIEKATh PaIie 10
reorpadiuHoi, HIXK A0 COLlaIbHOI HOMEHKIIATYpH, aje B MEBHUX KOHTEKCTaX BOHU
MOXYTh BUCTyHaTH (PYHKI[IOHATBHUMH aHAJIOTaMH COIIaIbHO-CTAHOBUX TEPMiHIB,
nanpukian. "After the October Revolution, Soviet land redimition affected
gentry landownerandkhutir ownersalike" [9, p.498].CioBocnionyueHns gentry
landowners i khutir owners, mo Ha3UBaXOTh 3E€MJIEBJIACHUKIB-TIOMILIUKIB 1
3€MJICBJIACHUKIB-XYTOPSIH, MOMPH JEKCUKO-CEMAHTUYHI BIAMIHHOCTI, HaJeXaTh 10
OJIHIET COITIaIbHO-ICTOPUYHOI MapaIuTrMH.

3acnyroBye Ha yBary CIeKTp pisHOMaHITHUX OITMCOBHX CIOCOOIB MOSICHEHHS
peaiii xymip y aHTTIHChKUX BHIAHHAX 1 iepekiagax. HaBenene puie " their own
homesteadskbutir)", moxxna momoBHUTH Takumu npukiazamu. "They lived in
villages consisting of several groups of far(gRbutirg)" [21, p.626]ta "khutir
(outlying farmg" [13, p.187].

VY mepexknani monorpadii O.CyOTenpbHOT0O OCHOBHMMH BiJIITOBITHUKAMHU
KOHIENTY "IBOPSHCTBO, NOMIIIMKH', IO TeEpenaloTh HOro curHipikaTuBHE
3HaueHHs, € gentry, noblesra lords: "These works were well received by the
Ukrainian_gentry [19, p.226]—> "Vci ixHi mpaili CXBaJbHO 3yCTPiIO YKpaiHCHKE
asopsictBo” [7, €.204]; "For many Ukrainian _noblethis interpretation was
convenient and convincing” [19, p.226-227A& "Jlus 0aratboxX yKpaiHCBKHX
NBOPSIH Taka iHTepmpeTalis Oyia 3pydHoro i mepekonausow” [7, €.204]; " ... A

law stipulated that peasants who left their lofoi$eited their property they had
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left behind..." [19, p.184}> "3akon 1727 p. nmepenbavap, IO JIMIIAIOYH CBOIX
deonaiB, celssHM BTpadyajd MPaBO Ha MaiHO, sIK€ HaJeXalo iM Ha CTapoMy
micigi... " [7, €.169]. [TogiOHUM YMHOM BIATBOPIOETHCS I pealiss W y IHIIUX
aBTOPIB Ta MepeKIagaviB.

[lop’s13aHi 3 3a3HaUY€HMM  KOHIIENTOM  CJIOBA  HMAHWUHA, O0OPOK
BIITBOPIOIOTHCS ~ HaWyacTimie KOMOIHOBaHMM  CHOCOOOM, IO  BKJIIOYAE
TpaHCKpHOOBaHy (PopMy 1 aHTVIIMCHKUI JIGKCUYHUM aHAJIOT BiATOBITHOTO TEPMiHA
M ¥oro meckpunTtuBHe noscHeHHs: “The settlers obtained freedom for fifteen to
twenty years frompanshchyna(corvée)” [21, p.660]; “... ligationsoproK by
earning money in the commercial enterprises ...” [L12/9]; “In fertile Ukraine,
in contrast, nobles generally demanded labor dibtigs parshchina [19, p.179]
... BIMaraii BiJ| CeJisiH BigpoOnsaTu maHmmAy [7, €.164].5k nmokasye ocraHHii 3
HABEJCHUX MPUKIAAIB, OKPEMl aBTOPU U1l MO3HAYEHHSI KOHUENTY B 1CTOPUYHHX
yMOBax BIiAMOBiAHOT 100u (mepeOyBaHHS YKpalHCHKHUX 3€Mejb IMiJ POCIHCHKUM
NaHyBaHHAM), IIOJAa0Th TPAHCKPUOOBAHMI PpOCIMCHKUN TepMiH. JlogaTKOBHM
MOTHMBOM Jisi  BuOOpy Takoi ¢GopMuH € Te, W0 3axiJHI JOCHIJHHUKU
NOCTPAJSHCHKOTO TMPOCTOPY, $KI CTAaHOBJSATh 3HAYHY YAaCTHHY YHUTAIbKOl
ayIUuTOpii, O1IbIIIE 3HAMOMI 3 POCIMCEKMMHU TPaHCKpUOOBaHUMU (opMaMu peaii,
0 € CINUIBHUMH JJI1 PI3HUX HAPOJIB y BIAMOBIAHOMY COIaJbHO-1CTOPUYHOMY
KOHTEKCTI.

3HAYHOTO TMOIIMPEHHs HAaOyB 3a3HAa4YCHHUI BUIE Croci0 BIATBOPEHHS IJis
CHUIBHMX B YKpAiHCBKIM Ta pOCIMCbKOI MOBax peaiid, IO CTOCYIOThCA
pPaASHCHKOTO TIEpioay 1CTOpii BIAMOBIMHUX HAPOMIB. 3A€OUIBIIOTO CJIOBa-
paasHI3MH YTBOPIOBAJIMCA POCIMCHKOI0 MOBOIO, a TMOTIM KaJIbKyBIHUCS YU
3amo3uayBanucs MmoBamu HapoiB CPCP. Y MoBU 3axiqHOEBPONEHCHKOTO apeay,
30kpeMa y chepy mpodeciiiHoi TepMIHOIOTII, eAKl 3 MUX peaiii MOTParisuh B
POCIHCHKIN Gopmi.

VY neskux aBTOpIB 3aCBIAYYEMO IMapajesibHe BUKOPUCTAHHS YKPAiHCHKOI Ta
pociiicekoi TpaHckpuOoBaHux (opm. Lle crocyerbes, 30kpeMa CllOBa KypK)ib.
O. CyOtenbHuii, obOpaBiu ocHoBHOIO ¢opmy Kulak cnopaauuno gomoBHIOE ii
TPAHCKPUIILIEID YKPATHCBKOTO CJIOBA KYPKY/lb 3 BIANOBIIHUM pPeMapKyBaHHSIM:
“However, defining just who was a kulak (Ukraini&arkul) was not a simple
matter” [19, p.409]. “The Ukrainian peasantry cataeconsist of the relatively
rich, calledkulaks(Ukrainian:kurkuli); those of average means, calsstledniaky
and poor peasants dfidniaky’ [19, p.263]. Ik moka3ye ocTaHHIH NpHUKIAL,
JIOTATKOBUM MOTHUBOM JUIsl BHKOPHUCTAHHS YKpaiHChKOI (GopmMu Moxke OyTu
BXKUBAHHS MMOPYY 1HIIMX peaiil 3 BIAMOBITHOI JIEKCUKO-TEMAaTHYHOI TPYIH, IO HE
MaloTh YCTAJICHUX aHAJIOTIB Y aHTJIOMOBHIN Tpajuilii, 1 TOMY TPaHCKPHUOYIOThCS 3
ykpaincbkoi MoBH. CioBo KulakSBikuBaeTbest B TEKCTI epeBayKHO 0€3 BUAIICHHS
KypCHBOM 1 3 aHrjiiiickkuM popmanToM MHOXHHM: “The party also expanded its
old policy of forming Committees of Poor Peasarken{nezamyin order to
neutralize the influence of the kulaiksthe village” [19, p.376].

VYV iHmmx mkepenax ¢opma kulak BkuBaeTbcs TakoX 3 aHTIIHCHKUM
GbopMaHTOM MHOXXHHHM, OJHAK BUIIJICHHS KYpCHUBOM MOACKYAH 30€pIraeThCes:

“...peasants, including thkulaks who owned prosperous farms...” [20, p. 60].
331



[ToniOHMM YWMHOM BIATBOPIOIOTHCS 1 meski iHmi “pamsuizmu” “We ate what
kolhoznikgyave us” [8, p.40].

[TpoTunexxHy MPOMOPIIiI0 BUKOPUCTAHHS 3a3HAYCHUX TPAHCKPUOOBAHMX
¢dopm Oaunmo B Enmmkionesnii ykpaiHO3HaBCTBA: OCHOBHUM TEPMIHOM BHCTYIIA€
kurkul: “In 1926, from 3 to 4 per cent of all peasant $ehwolds in Ukraine were
classified akurkul (Russiarkulak — rich peasant) households” [21, p.815]; “ The
kurkul farms carried a heavy tax burden” [21, p.815].

XapakTepHi A 3a3HaYCHUX BUIIE JKEpesl TeHIEHINT 30epiraloThes 1 mpu
yrBOopeHH1 mnoxigHux ¢opm. CrnoBo poskypkyrenns O.CyOTenpHUN momae B
TpaHcKpuiii 3 pociiicekoro npototumy “The “dekulakization” process reached its
high point in the winter of 1929-1930” [19, p.410) ecHuMKIONEHIl
YKpalHO3HABCTBA 3HAXOJIMMO JAEpPUBAT NIOKYPKYIbHUK, 11O TEpPEelaeThCs B
YKpaiHChKii TPAHCKPUIIII 1 aHIIIHCHKAM MOSICHEHHsIM y ayxkax: "pidkurkulnyk
(an accomplice dkurkulg” [21, p.816].

Sk yKpaiHCBKi, TaK 1 3aXiJIHI aBTOPH Ta MEpeKiIagadl Ha/laloTh 3HAYHY yBary
BIITBOPEHHIO  YKPAiHCBKOI 3BYKOBOi (OpMH  COIlaIbHO-CTAHOBOI  pealii,
BUSIBIISIFOUM PO3YMIHHS TOTO, IO 1€ BAXKJIMBUMN JTIHTBOKOTHITUBHHUM €IEMEHT, SIKUH
30epirae crienrdiky HallloHAIBLHO-MOBHOT KapTuHU cBiTYy. Hampukian, Mapk ¢on
['areH BBakae HEIOCTATHIM TMEPEKIACTH YKpaiHCBKE CIOBO X72i00po6 HOro
AHTTIACHKUM JICKCHYHMM BIAMOBITHUKOM, a Moja€ (AK J0JaTKOBY iH(GOpMAIIiio)
me ¥ ykpaincebky Tpanckpummiro” “On 29 April 1918 a congress of Ukrainian
agrarians Khliboroby) proclaimed Skoropadsky hetman of Ukraine” [12,24].
[ToxgiOHMM 4YMHOM TOJA€ YKPATHCBKE CIIOBO  HE3AMOJNCHUK C.ITnoxii:
‘unprosperous peasants (nezamozhnyky)” [15, p.36@]lllocrak nonxae
TPAHCKPHUIILIIIO SIK YKPAaiHCBKUX TaK 1 POCIHCHKUX (OpM 3rayBaHUX BUIIE
TEPMIHIB KYpKV/Ib, PO3KYPKYII06AHHSA Ta YKPAiHCbKY TPAHCKPHUIIIO TEPMiHIB
cepeonsx, xaszsain (OcTaHHI 30iral0ThCs UM Maibbke 30iraloTbCs 3 POCIHCHKUMHU
spykoBumu (opmamu). “Noll suggests that the traditional terminologyidely
used dealing with the period of collectivizatior, teconsidered. For example, the
words kurkul (Ukrainian) orkulak (Russian)yozkurkuliuvannia / raskulachivanie
(de-kulakization), anderedniak(middle peasant) should be used with caution,
since all of these terms were invented by urbamdbadeologues who required a
conceptual framework and system of referencesheir ollectivizing efforts in
the countryside. Noll suggests that in order tol deiéh the true course of
collectivization in the Ukrainian village, reseaech should rely on the peasants'
vocabulary for the social and civic norms that wanactices at the time. He makes
it clear that the ternmkurkul/ kulak was unknown among villagers prior to
collectivization. Insteadkhaziain (master) was used, arihaziainy were well
respected and recognized. No class distinction made between kBhaziainand
other villagers, especially whéaziainywere a majority in a village” [18, p. 198-
199].

Y paasHchkuW mepioa  3a3HANO 3MIHU JIIHTBOKOTHITMBHE HAIIOBHEHHS
TepMiHA IHmenicenyisd, SKUW 1 B JIOPEBOJIOIIWHUNA TEepioJ] MaB BIIUYTHY
HalllOHAJIbHY cnenudiky, Ha 110, 30Kpema, 3Beptae ypary O.CyoOtenpHuii: “In
Eastern Europe these “new people” were called_tibeligentsia a term only
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roughly equivalent to the West European “intellattuFirst introduced in Russia
... the term intelligentsia was used in the broadsdn designate the relative few
who possessed a higher education. But in the narr@md historically more
significant sense, “intelligentsia” referred to $koindividuals who committed
themselves out ideological conviction to the sqcialltural, and political
improvement of the masses, that is, the peasajit®y'p.223].I1o BigHOIICHHIO 10
COIIAIbHOI CTPYKTYPHU PAJASHCHKOTO CYCHUIbCTBA HAaOyB MOIIMPEHHS CKIAICHUNA
TepMiH mpyodosa inmenicenyis. lIpUKMETHUK mpyoosa CyTTEBO MOIu(DiKyBaB
3MICT TEPMIHOCIIONYKH, AaKIEHTYIOUM yBary Ha TOMY, IO II€ SIKICHO HOBa
colliajibHa TPyMa, AKa € YaCTUHOIO TPYAAIIuX Mac. PaasHChKI COII0JIOTY HABITh HE
3aCTOCOBYBAJIM TEPMIHY “KJac” MO BITHOLIEHHIO N0 mpy0oeoi inmeniceHyii, a
Ha3WBaJIH ii “TIpomapkoM’, MalO4Yu Ha yBasi, 10 BOHA € TOXITHOIO BiJ TPYASIIAX
KJIaCiB, TOOTO pobimHU4020 Kuacy 1 KoI2OCNHO20 censHcmea. Y Tepekiail, 1o
3MeOUIBIIOT0 €  HamiBKadbKOK  (MIPUKMETHHUK  KalbKYEThCS a  IMEHHHK
TPAHCKPUOY€EThCS), 3HAYHA YACTHHA COIIAJBHOTO IIATEKCTY BTPAYaA€ThCA:
“Another was the government's commitment to actirees representative of the
workers, peasants and ‘toiling intelligensia™... [19.361]. Xoua ciogo toiling
MICTHTh BKa31BKY Ha Te€, 110 PaJsSHChKA IHTENITCHIISl — II€ He eKCIUTyaTaTOPChKU
KJIac, ajie BOHO He Hece 1Hdopmallli mpo coriajgbHi KOPEHI I[hOTO MOHSTTS,
30KpeMa MOro reHeTHMYHY CHOPIAHEHICTh 13 mpyoswumu macamu. CKITHICTD
nepekaaay 0araToOCHOBHUX TEPMiHIB, MOJISTAE B TOMY, 110 B TIEBHOMY CEHCl BOHU

€ KOHIENTyaIbHUMHU OO0'€THAHHSMH, MO0 MIAKPECTIOIOTH 1 YTOYHIOIOTH TOSBY
HOBHUX JAU(EPEHIIHHUX 03HAK y CKIaal 6a30Boro moHATTS. KopekTHe cCripuiHATTA
YUTaueM 3MICTY TAKOTO TEPMiHA MOKJIMBE TIIbKU 3aBASKUA OBOJIOAIHHIO HUM YCIM
JIHTBOKOTHITHBHUM HANIOBHEHHSM COI[IaIbHO-1CTOPUYHOTO AUCKYPCY BIAMOBITHOT
€TMOXH 1 BIJIMOBITHOTO HAI[IOHAIBHOTO CEPEIOBUIIIA.

InenTudikamiss peaniii ykpaiHChKOi 1CTOpli y TEKCTax, BKIHOYAIOUU
XYJIOXKHIH, Ta BIHAWICHHS HAWMJIOUUIBHIIIMX CIIOCOO1B BIATBOPEHHS iX (DYHKIUN Y
nepeKIIaii MyCUuTh OMMUPATUCS Ha 100pi JekcukorpadidyHi JpKepenna, Ha TIyMaydHi Ta
CHITUKJIOTICIUYH1 CJIOBHUKH, IO ¢ikcyBaau O iX HallloOHaIbHO-1HPOPMATUBHI
aCNeKTH W YMOXKJIMBIIIOBAIM O BUOIP ONTUMAJIbLHUX MEPeKIaJalbKuX pilieHb. Ha
KaJlb, TIyMa4dHi CJIOBHUKM HAWYaCTillle HE BiNOBITAOTH IUM BHUMOTaM. BuBueHHs
pedepeHIiii CTOCOBHO TaKUX pealii-TEPMIHIB y CTaTTSIX JBOTOMHOI aHTJIOMOBHOI
eHUUKJIONenli mpo VYKpaiHy, mMmArotoBneHoi HaykoBuM TOBapuUCTBOM —IMEHI
T.IleBuenka y JIbBoBI Ta BunaHoi y Kanasi, cBiq4uTh Ipo T€, IO AETAIBHUHN OMHC,
pO3'ACHEHHS Ta MOJIMBI BapilaHTH TNepefadl TaKuX YKPaiHCBKUX HOMIHAILIM
aHTTINACHKOI0O MOBOIO  YMOXJIMBIIIOE BHOIp  (PYHKIIOHAJIBHO  pPEJIeBAHTHHUX
3aMIHHUKIB BIAMOBIIHO 10 (PYHKIIOHAJIBHO-CTHIIICTUYHOI CHEUHU(]IKH TEKCTy Ta
0coONMMBOCTEN ajpecara MEpeKiIamy, TOOTO 4YhTada, Ha SKOTO BiH PO3PAaXOBAHHIA.
Ane mnepekiamadyaM Tpeba OyTH OCOOJIMBO OOEpEeKHUM TIpH BHOOpPI CIrocoOiB
nepefadi peaniii. ToMy came 1 Tpyna CiiB BUMarae mMojajbIIOr0 BUBUCHHS 1
0CcO0JIMBOTO MIAX0y 3 OOKY Iepekiiaiaya.
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Summary

The process of translation of historico-culturammmations is complicated
and multilateral. This article is dedicated to thealysis of the translator's
decisions based on the specific features of ndlyordiased words. The translator
iIs a mediator between the original text and thedeea The professional
competence of the translator includes practical thedretical knowledge of the
language, as well as background cultural knowleddee commonest way of
rendering the historico-cultural nominations is doenbination of transcription and
the TL lexical or descriptive equivalent (includitite calques). In most cases it is
the linguistic awareness of the author (or trans)atlong with his/her conceptual
historical outlook, which determine the choice bstw the possible options.

YAK: 81'37: 811.111

®OPMAJI30BAHUI AHAJII3 JEKCUYHOI CEMAHTUKH
AK CITIOCIBb JOCIILIZKEHHA AKCIOJIOTTYHOI'O 3HAHHA

Copoxa T.B.
I3mainsbevkutl Oeparcagnull 2yManimapHull YHieepcumem

XapakTepHOIO PHUCOK CYYAaCHOI JIHTBICTUKH € 3pOCTaHHS HayKOBOTO
iHTepecy N0 THMTaHb JIEKCHYHOI CEMaHTHUKH, B3a€MOJil JIHTBaJbHUX Ta
CKCTPAJIHTBAIBHUX YHWHHUKIB Yy CTPYKTYpl 3HA4eHb JIEKCUYHUX OJMHUIIb,
OCKIJIBKM Ha ChOTOJIHI HE3allepeuHUM € TIOJIOKEHHS PO MPUMAaT MOBHOTO 3MICTy
HaJ GOPMOIO, PO TIEPBUHHICTh JIEKCHYHOTO B CJIOBI Ta MOKJIMBICTh 3aCTOCYBaHHS
caMe€ CeMaHTHUYHOTIO MiaAXoAy 10 ¢hopMai30BaHOTO aHaJli3y BCiX PIBHIB MOBH.

Y Mexax aBTOPCHKOTO HAYKOBOTO JOCITITKEHHS MOBHOI 00 €KTHBaIIlii
aKCIOJIOTIYHUX KaTeropiil JyXOBHOI KyJIbTypd aHIJIINCBKOTO Hapody, sKa
penpe3eHToBaHa  (PiIOCO(PCHKO-CBITOTASAHUME,  HAYKOBMMH,  TPOMAJCHKO-
MOJITUYHUMH, COILIAJILHUMH, MOPATbHUMH, PEIITIHHAMU, TPABOBUMH  Ta
CCTETUYHHMH I[IHHOCTSIMH, METOI CTaTTi € PO3KPUTTS CYTHOCTI TIPOLIETYpPH
(hopMaTi30BaHOTO aHAT3Y JIEKCUYHOT CEMAHTUKU Ta BHUIUICHHS 1l HalXapaKTepHIIIHIX
O3HaK.

Y cydacHOMy MOBO3HaBCTBI (OopMaiizoBaHl JOCTIHKEHHS CTPYKTYypH 1
CUCTEMH MOBH TIPOBOJIATHCS 3 METOK pO3B sS3aHHS NPAKTHYHUX TOTped —
CTBOpPEHHSI CHUCTEeM 1H(OpPMAIIITHOTO MOIIYKY, MOOYJAOBH IITYYHOTO I1HTEJIEKTY,
MAIIMHHOTO TMepeKyaay Tomo. Brepmie ¢opmanizoBaHi OCHOBH CEMAaHTUYHOI

kinacudikamii JeKcukd Oynau  cpopMyiibOoBaHI W OOIpyHTOBaHI HayKOBUMU
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